Superior Court of Washington, County of ________________________
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận
	In re: Guardianship/Conservatorship of:
Về việc: Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ:
______________________________,
Respondent/Minor/s
(Các) Bị Đơn/Trẻ Vị Thành Niên
	Case No._________________________
Vụ Án Số:
Proof of Personal Service
Bằng Chứng Tống Đạt Cá Nhân
(AFSR)
(AFSR)


Proof of Personal Service
Bằng Chứng Tống Đạt Cá Nhân
I declare:
Tôi tuyên bố:
1. Who is Serving
Ai Sẽ Tống Đạt
This is original Service of Process I am 18 years of age or older, I am not a party to this action, and I am competent to be a witness. (Use for Personal Service)
Đây là giấy Tống Đạt Trát Tòa gốc, tôi đã từ 18 tuổi trở lên, tôi không phải là một đương sự trong vụ án này và tôi có đủ năng lực để làm nhân chứng. (Sử dụng để Tống Đạt Cá Nhân)
2. Service
Tống đạt
I served court documents for this case to (name of party): 	
Tôi đã tống đạt văn kiện của tòa án đối với vụ án cho (tên của đương sự)
on (date): 	 at (time): 	 [  ] a.m.  [  ] p.m.
vào (ngày): 	 lúc (giờ): 	 [-] a.m.  [-] p.m.
Address:
Địa Chỉ:
	
Number and Street 	City	State	Zip
Số và Đường 	Thành Phố	Tiểu Bang	Mã Vùng
by giving the documents directly to them.
bằng cách cung cấp văn kiện trực tiếp cho họ.
3.	I served true and correct copies of the (list titles of documents below):
	Tôi đã tống đạt các bản sao đúng và chính xác của (liệt kê tiêu đề các văn kiện dưới đây):
	[  ]	Petition for Guardianship, Conservatorship, and/or a Protective Arrangement
	Đơn Xin Quyền Giám Hộ, Quyền Bảo Hộ và/hoặc Thỏa Thuận Bảo Vệ

	[  ]	Notice of Petition for Guardianship, Conservatorship, and/or a Protective Arrangement
	Thông Báo về Đơn Xin Quyền Giám Hộ, Quyền Bảo Hộ và/hoặc Thỏa Thuận Bảo Vệ

	[  ]	Notice of Hearing (date)	
	Thông Báo Phiên Xét Xử (ngày)
	[  ]	Order Appointing Court Visitor
	Lệnh Chỉ Định Người Thông Báo Lợi Ích Tốt Nhất

	[  ]	Minor Guardianship Petition
	Đơn Xin Quyền Giám Hộ Trẻ Vị Thành Niên
[  ]	Emergency Minor Guardianship Petition
	Đơn Xin Quyền Giám Hộ Khẩn Cấp Đối Với Trẻ Vị Thành Niên
[  ]	Petition to Terminate or Change a Minor Guardianship or Non-Parent Custody Order
	Đơn Xin Chấm Dứt hoặc Thay Đổi Quyền Giám Hộ Trẻ Vị Thành Niên hay Lệnh Nuôi Con Không Phải Cha/Mẹ
	[  ]	Notice of Hearing – Minor Guardianship Petition
	Thông Báo Phiên Xét Xử – Đơn Xin Quyền Giám Hộ Trẻ Vị Thành Niên
[  ]	Notice of Hearing – Emergency Minor Guardianship Petition
	Thông Báo Phiên Xét Xử – Đơn Xin Quyền Giám Hộ Khẩn Cấp Đối Với Trẻ Vị Thành Niên
[  ]	Notice about Terminating or Changing a Minor Guardianship or Non-Parent Custody Order
	Thông Báo Chấm Dứt hoặc Thay Đổi Quyền Giám Hộ Trẻ Vị Thành Niên hay Lệnh Nuôi Con Không Phải Cha Mẹ

	[  ]	Summons
	Lệnh Triệu Tập
	[  ]	Proposed Residential Schedule
	Lịch Trình Cư Trú Được Đề Xuất

	[  ]	Declaration of 	
	Tuyên Bố của:
	[  ]	Declaration of 	
	Tuyên Bố của:

	[  ]	Notice of Intent to Move with Children (Relocation)
	Thông Báo Về Ý Định Chuyển Chỗ Ở Cùng Với Các Trẻ (Chuyển Địa Điểm Sống)
	[  ]	Objection about Moving with Children and Petition about Changing a Parenting/ Custody Order (Relocation)	
	Phản Đối Về Việc Chuyển Chỗ Ở Cùng Với Các Trẻ và Đơn Xin Thay Đổi Lệnh Nuôi Dưỡng Con/Giám Hộ (Chuyển Địa Điểm Sống)	

	[  ]	Other: 	
	Khác:

	[  ]	Other: 	
	Khác:


	[  ]	Other: 	
	Khác:
	
	[  ]	Other: 	
	Khác:
	


I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the statements above are true and correct.
Tôi cam kết, dưới mọi hình phạt khai man, theo luật lệ của Tiểu Bang Washington rằng những điều đã nói ở trên là hoàn toàn đúng sự thật.
Signed at (city and state) 	 on (date) 	
Đã ký tại (thành phố và tiểu bang) 	 vào (ngày)
			
Signature		Printed name	
Chữ ký		Tên viết in	
	VI (07/2022) Vietnamese
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